
De Vlaamse en de Franse Gemeenschap kunnen, ieder voor wat haar
betreft, fondsen toewijzen aan het Instituut voor het voor zijn rekening
nemen van de beurzen die worden toegekend aan de door het
Bestuurscomité aangewezen onderzoekers.

De zittings-, reis- en verblijfkosten van dienstreizen naar Rome van
de leden van het Bestuurscomité mogen, na beslissing van het Bureau,
ten laste worden gelegd van de begroting van het Instituut.

Art. 11. De onderzoekers die een beurs hebben gekregen van het
Instituut dragen de titel van « alumnus van het Belgisch Historisch
Instituut te Rome ».

Het Bestuurscomité kan « geassocieerde leden » aanwijzen voor een
periode van vijf jaar volgens in het huishoudelijk reglement vast te
leggen criteria en voorwaarden.

HOOFDSTUK 3. — Overgangs-, opheffende en slotbepalingen

Art. 12. In afwijking van artikel 5 worden de leden die bij het
koninklijk besluit van 3 december 2006 en bij het koninklijk besluit van
1 maart 2007 werden aangewezen in het huidige Bestuurscomité van
het Instituut beschouwd als zijnde aangewezen voor een eerste
mandaat van vijf jaar als leden van het Bestuurscomité van het Instituut
met ingang van 1 oktober 2006.

Art. 13. In afwijking van artikel 6 vormen de leden van het huidige
Bestuurscomité van het Instituut aangewezen bij het koninklijk besluit
van 28 maart 2007 als voorzitter en secretaris van genoemd Bestuurs-
comité het eerste Bureau van het Instituut op de datum van ingang als
bedoeld in het voorgaande artikel.

Op zijn eerste vergadering na de inwerkingtreding van dit besluit,
vult het Bestuurscomité de samenstelling van het Bureau aan volgens
de in artikel 6, eerste lid, vastgelegde voorwaarden, en met naleving
van de taalpariteit binnen dat Comité.

Art. 14. Het besluit van de Regent van 31 oktober 1947 tot inrichting
van het Belgisch Historisch Instituut te Rome, gewijzigd bij het besluit
van de Regent van 22 mei 1950, wordt opgeheven.

Art. 15. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2007.

Art. 16. Onze Minister die bevoegd is voor het Wetenschapsbeleid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Economie, Zelfstandigen en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2008/22185]N. 2008 — 1184
11 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot erkenning van de

instellingen bedoeld in artikel 10, § 3, van de wet van 25 maart 1964
op geneesmiddelen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen,
inzonderheid op artikel 10, § 3, zoals vervangen bij de wet van
16 december 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 november 2006 houdende
uitvoering van artikel 10, § 3, van de wet van 25 maart 1964 op de
geneesmiddelen;

Gelet op het advies van de Commissie voor de erkenning van
instellingen die de voorafgaande visums voor wetenschappelijke
manifestaties toekennen, gegeven op 20 februari 2008;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Met het oog op het verzorgen van de voorafgaande
visumprocedure bedoeld in artikel 10, § 3, van de wet van 25 maart 1964
op de geneesmiddelen, wordt de VZW Mdeon als instelling in de zin
van datzelfde artikel erkend, vanaf 1 april 2008 en voor een duur
conform artikel 5 van het koninklijk besluit van 23 november 2006
houdende uitvoering van artikel 10, § 3, van de wet van 25 maart 1964
op de geneesmiddelen.

La Communauté française et la Communauté flamande, chacune
pour ce qui la concerne, peuvent allouer des fonds à l’Institut pour la
prise en charge des bourses accordées aux chercheurs désignés par le
Comité directeur.

Les frais de vacation, de voyage et de séjour à Rome des membres du
Comité directeur peuvent, sur décision du Bureau, être mis à charge du
budget de l’Institut.

Art. 11. Les chercheurs ayant bénéficié d’une bourse de l’Institut
portent le titre de « alumnus de l’Institut historique belge de Rome ».

Le Comité directeur peut désigner des « membres associés » pour
une période de cinq ans selon des critères et des modalités à fixer dans
le règlement d’ordre intérieur.

CHAPITRE 3. — Dispositions transitoires, abrogatoire et finales

Art. 12. Par dérogation à l’article 5, les membres désignés au sein de
l’actuel Comité directeur de l’Institut par l’arrêté royal du 3 décem-
bre 2006 et par l’arrêté royal du 1er mars 2007 sont considérés comme
ayant été désignés pour un premier mandat de cinq ans en qualité de
membres du Comité directeur de l’Institut avec prise d’effet au
1er octobre 2006.

Art. 13. Par dérogation à l’article 6, les membres de l’actuel Comité
directeur de l’Institut désignés comme président et secrétaire dudit
Comité directeur par l’arrêté royal du 28 mars 2007, forment le premier
Bureau de l’Institut à la date de prise d’effet visée à l’article précédent.

A sa première réunion suivant la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, le Comité directeur complète la composition du Bureau selon les
modalités fixées à l’article 6, alinéa 1er, et en respectant la parité
linguistique au sein de celui-ci.

Art. 14. L’arrêté du Régent du 31 octobre 1947 organique de
l’Institut historique belge de Rome, modifié par l’arrêté du Régent du
22 mai 1950, est abrogé.

Art. 15. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juin 2007.

Art. 16. Notre Ministre qui a la Politique scientifique dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 19 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Economie, des Indépendants et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2008/22185]F. 2008 — 1184
11 MARS 2008. — Arrêté royal

portant agréation des organes visés à l’article 10, § 3,
de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, notamment l’ar-
ticle 10, § 3, tel que remplacé par la loi du 16 décembre 2004;

Vu l’arrêté royal du 23 novembre 2006 portant exécution de l’ar-
ticle 10, § 3, de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments;

Vu l’avis de la Commission d’agrément des organes octroyant des
visas préalables pour les manifestations scientifiques, donné le
20 février 2008;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En vue d’assurer la procédure de visa préalable prévue
à l’article 10, § 3, de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments,
l’ASBL Mdeon est agréée comme organe au sens de ce même article, à
partir du 1er avril 2008 et pour une durée conforme à l’article 5 de
l’arrêté royal du 23 novembre 2006 portant exécution de l’article 10, § 3,
de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments.
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Art. 2. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[S − C − 2008/22183]N. 2008 — 1185

16 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43;

Gelet op de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2006 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de management- en staffuncties in
sommige instellingen van openbaar nut, gewijzigd bij koninklijk besluit
van 26 april 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 maart 2007 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
betrekkingen van de ambtenaren in sommige instellingen van openbaar
nut, die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 2007 tot vaststelling van
het aantal managementfuncties bij het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 februari 2007, betreffende het personeelsplan van het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten voor het
jaar 2007;

Gelet op het personeelsplan van het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten voor het jaar 2007, goed-
gekeurd op 21 maart 2007 door de Minister;

Overwegende dat voldaan is aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de voornoemde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Gelet op het advies nr. 39.023/I/PF van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 21 juni 2007;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten worden de betrekkingen van het hoofdbestuur
in taalkaders ingedeeld overeenkomstig de bij dit besluit gevoegde
tabel.

Art. 2. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 maart 2008.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Art. 2. Notre Ministre de la Santé publique est chargée de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[S − C − 2008/22183]F. 2008 — 1185

16 MARS 2008. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques
de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18,juillet 1966, notamment l’article 43;

Vu la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement
de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2006 relatif à la désignation et à
l’exercice de fonctions de management et d’encadrement dans certains
organismes d’intérêt public, modifié par l’arrêté royal du 26 avril 2007;

Vu l’arrêté royal du 13 mars 2007 déterminant, en vue de l’applica-
tion de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des agents de
certains organismes d’intérêt public, qui constituent un même degré de
la hierarchie;

Vu l’arrêté royal du 27 avril 2007 déterminant le nombre de fonctions
de management à l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits
de Santé;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 février 2007, sur le
plan du personnel de l’Agence fédérale des Médicaments et des
Produits de Santé pour l’année 2007;

Vu le plan du personnel de l’Agence fédérale des Médicaments et des
Produits de Santé pour l’année 2007, approuvé le 21 mars 2007 par le
Ministre;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Vu l’avis n° 39.023/I/PF de la Commission permanente de contrôle
linguistique donné le 21 juin 2007;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits
de Santé, les emplois de l’administration centrale sont répartis en
cadres linguistiques selon le tableau annexé au présent arrêté.

Art. 2. Notre Ministre de la Santé publique est chargée de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 mars 2008.

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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